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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৫২৮

৬/ মুসািফেরর সালাত ও কসর (كتاب صلاة المسافرين وقصره)
পিরেদঃ ১১. দু’রাক’আত তািহয়াতুল মসিজদ আদায় মুাহাব এবং দু’রাক’আত আদায় করার পূেব বসা মাকহ

باب استحبابِ تَحية الْمسجِدِ بِركعتَين وكراهة الْجلُوسِ قَبل صلاتهِما

আরবী

نو برمع دَّثَنح دَةَ، قَالزَائ نع ،لع نب نيسدَّثَنَا حةَ، حبشَي ِبا نرِ بو ببدَّثَنَا اح

يحي الانْصارِي، حدَّثَن محمدُ بن يحي بن حبانَ، عن عمرِو بن سلَيم بن خَلْدَةَ

خَلْتد ه عليه وسلم قَالال صل هولِ السبِ راحةَ، صقَتَاد ِبا نع ،ِارِينْصالا

‐ النَّاسِ ‐ قَال َانرظَه نيب ساله عليه وسلم جال صل هال ولسرجِدَ وسالْم

فَجلَست فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ ما منَعكَ انْ تَركع ركعتَين قَبل انْ

خَلذَا د‏"‏ فَا ‏.‏ قَال لُوسج النَّاسا وسالتُكَ جيار هال ولسا ري فَقُلْت ‏"‏ ‏.‏ قَال سلتَج

احدُكم الْمسجِدَ فَلا يجلس حتَّ يركع ركعتَين ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

১৫২৮। আবূ বকর ইবনু আবূ শায়বা (রহঃ) ... আবূ কাতাদা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম মসিজেদ

গলাম তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম লাকেদর সামেন বেসিছেলন। িতিন বেলন, আিমও বেস

পড়লাম। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িজাসা করেলন, বসার আেগ দু-রাক’আত সালাত আদায়

করা থেক তামােক িকেস িবরত রাখল? আিম বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! আপনােক বসা দখলাম এবং লােকরাও

বসা িছল। তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, যখন তামােদর কউ মসিজেদ েবশ কের

তখন দু-রাকআত সালাত আদােয়র আেগ বসেব না।

English

Abu Qatada, a Companion of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), said:
I entered the mosque, when the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) had been sitting
among people, and I also sat down among them. Upon this the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) said: What prevented you from offering two rak'ahs (of Nafl
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prayer) before sitting down? I said: Messenger of Allah, I saw you sitting and
people sitting (around you and I, therefore, sat in your company). He (the
Holy Prophet) then said: When anyone among you enters the mosque, he
should not sit till he has observed two rak'ahs.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ কাতাদা আল-আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=10593

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

